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Uporaba sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji: vloga EGF/2014/003 ES/ 
Aragon, strežba jedi in pijač - Španija

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. septembra 2014 o predlogu sklepa Evropskega parlamenta in Sveta 
o uporabi sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji v skladu s točko 13 Medinstitucionalnega 
sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proračunski disciplini, 
sodelovanju v proračunskih zadevah in dobrem finančnem poslovodenju (vloga EGF/2014/003 ES/Aragon, strežba 

jedi in pijač, iz Španije) (COM(2014)0456 – C8-0099/2014 – 2014/2054(BUD))

(2016/C 234/14)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2014)0456 – C8-0099/2014),

— ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1309/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o Evropskem 
skladu za prilagoditev globalizaciji (2014–2020) in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1927/2006 (1) (uredba o ESPG),

— ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) št. 1311/2013 z dne 2. decembra 2013 o večletnem finančnem okviru za 
obdobje 2014–2020 (2), zlasti člena 12,

— ob upoštevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in 
Komisijo o proračunski disciplini, sodelovanju v proračunskih zadevah in dobrem finančnem poslovodenju (3) 
(Medinstitucionalni sporazum z dne 2. decembra 2013), zlasti točke 13,

— ob upoštevanju postopka tristranskih pogovorov, predvidenega v točki 13 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 
2. decembra 2013,

— ob upoštevanju pisma Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve,

— ob upoštevanju pisma Odbora za regionalni razvoj,

— ob upoštevanju poročila Odbora za proračun (A8-0006/2014),

A. ker je Unija uvedla zakonodajne in proračunske instrumente za zagotavljanje dodatne podpore delavcem, ki so jih 
prizadele posledice velikih strukturnih sprememb v svetovnih trgovinskih tokovih ali so postali presežni zaradi svetovne 
finančne in gospodarske krize, ter za pomoč pri njihovi ponovni vključitvi na trg dela;

B. ker bi morala biti finančna pomoč Unije presežnim delavcem dinamična ter na voljo čim hitreje in na najučinkovitejši 
način v skladu s skupno izjavo Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije, sprejeto na usklajevalnem sestanku 17. julija 
2008, in ob upoštevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2. decembra 2013 glede sprejetja sklepov o uporabi 
sredstev ESPG:

C. ker je Španija predložila vlogo EGF/2014/003 ES/Aragon, strežba jedi in pijač za finančni prispevek iz ESPG za 904 
presežne delavce iz 661 podjetij v panogi, razvrščeni v oddelek 56 NACE po reviziji 2 (strežba jedi in pijač) (4), v regiji 
Aragonija (ES24) na ravni NUTS II v referenčnem obdobju od 1. marca 2013 do 1. decembra 2013, pri čemer naj bi 
v ukrepih, sofinanciranih iz ESPG, sodelovalo 280 delavcev;
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 855.
(2) UL L 347, 20.12.2013, str. 884.
(3) UL C 373, 20.12.2013, str. 1.
(4) Uredba (ES) št. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o uvedbi statistične klasifikacije gospodarskih 

dejavnosti NACE Revizija 2 in o spremembi Uredbe Sveta (EGS) št. 3037/90 kakor tudi nekaterih uredb ES o posebnih statističnih 
področjih (UL L 393, 30.12.2006, str. 1).



D. ker španske oblasti pojasnjujejo, da je odpuščanje presežnih delavcev posledica predvsem velikega zmanjšanja uživanja 
hrane in pijač, zlasti tiste, ki se uživa zunaj, zaradi gospodarske recesije, povečanja davčnih prihodkov, zlasti DDV, in 
zmanjšanja plač;

E. ker je 65,36 % delavcev, ki so jim ukrepi namenjeni, žensk in 34,64 % moških; ker je velika večina (82,86 %) delavcev 
starih med 25 in 54 let; ker je 9,29 % delavcev starih med 15 in 24 let;

F. ker vloga izpolnjuje merila za upravičenost do pomoči, določena v uredbi o ESPG;

1. se strinja s Komisijo, da so pogoji iz člena 4(1)(b) uredbe o ESPG izpolnjeni in da je zato Španija upravičena do 
finančnega prispevka na podlagi navedene uredbe;

2. je seznanjen, da so španske oblasti vlogo za finančni prispevek iz ESPG predložile 21. februarja 2014, da je bila do 
18. aprila 2014 dopolnjena z dodatnimi podatki in da je Evropska komisija njeno oceno predložila 10. julija 2014; 
pozdravlja hiter postopek ocenjevanja, ki je trajal pet mesecev;

3. meni, da je odpuščanje presežnih delavcev v 661 podjetjih v panogi, razvrščeni v oddelek 56 NACE po reviziji 2 
(strežba jedi in pijač), posledica svetovne finančne in gospodarske krize, saj je zmanjšanje povprečnega dohodka in 
potrošnje gospodinjstev v Španiji povzročilo upad povpraševanja po gostinskih storitvah;

4. ugotavlja, da bo v predlaganih ukrepih sodelovalo samo 280 od 904 upravičencev; predvideva, da bi moralo biti 
v regijah z visoko stopnjo brezposelnosti število udeležencev na usposabljanjih in prekvalifikacijah višje;

5. ugotavlja, da bo odpustitev 904 presežnih delavcev še zaostrila razmere v Aragoniji, kjer je brezposelnost že doslej 
močno naraščala, in sicer s 4,2 % v decembru 2007 na 18,4 % v decembru 2013;

6. ugotavlja, da je veliko podjetij odpustilo samo eno osebo;

7. pozdravlja dejstvo, da so španske oblasti upravičencem prilagojene storitve začele zagotavljati že 21. februarja 2014;

8. ugotavlja, da je Španija zaradi odpuščanja presežnih delavcev v gradbeništvu in trgovini na drobno v regiji Aragonija 
maja 2010 (1) in decembra 2011 (2) vložila vlogi za finančni prispevek iz ESPG;

9. ugotavlja, da lahko 100 udeležencev prejema subvencijo plače v višini 200 EUR največ tri mesece, da se jih tako 
spodbudi k vrnitvi na trg dela; poudarja, da bi morale pogodbe o zaposlitvi teh udeležencev ponuditi dobre obete tudi po 
prenehanju izplačevanja subvencije plač;

10. ugotavlja, da usklajeni sveženj prilagojenih storitev, ki bodo sofinancirane, zajema ukrepe za presežne delavce, na 
primer usmerjanje, svetovanje in iskanje zaposlitve, usposabljanje in preusposabljanje, ponovno vključevanje v proces 
zaposlovanja in spodbude;

11. ugotavlja, da lahko 20 udeležencev prejema pomoč za samozaposlitev v višini 400 EUR za obdobje do treh mesecev; 
meni, da je ta znesek prenizek, obdobje, v katerem naj bi se znesek prejemal, pa prekratko, da bi to lahko pomenilo 
resnično spodbudo za samozaposlitev;

12. pozdravlja dejstvo, da je bil usklajeni sveženj prilagojenih storitev pripravljen po posvetovanju s sindikatoma 
Confederación Sindical de Comisiones Obreras-CC.OO Aragón in Unión General de Trabajadores-UGT Aragón ter 
organizacijama delodajalcev Confederación de Empresarios de Aragón-CREA in Confederación de la Pequeña y Mediana 
Empresa Aragonesa-CEPYME Aragón; prav tako pozdravlja dejstvo, da se bosta načeli enake obravnave in nediskriminacije 
uporabljali med različnimi fazami izvrševanja ESPG in dostopa do njega;
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(1) EGF/2010/016 ES Aragon, trgovina na drobno, COM(2010)0615.
(2) EGF/2011/017 ES Aragon, gradbeništvo, COM(2012)0290.



13. ugotavlja, da ostajajo ti finančni prispevki krepko pod najvišjo 35-odstotno mejo vseh stroškov za usklajeni sveženj 
prilagojenih storitev;

14. opozarja, da je treba izboljšati zaposljivost vseh delavcev s prilagojenim usposabljanjem ter priznavanjem znanja in 
veščin, pridobljenih na njihovi poklicni poti; pričakuje, da usposabljanje v okviru usklajenega svežnja ne bo prilagojeno le 
potrebam odpuščenih delavcev, temveč tudi dejanskemu poslovnemu okolju;

15. poziva španske oblasti, naj poskrbijo za to, da bo izbor prejemnikov nadomestil in spodbud v celoti odražal načeli 
nediskriminacije in enakih možnosti;

16. ugotavlja, da so med informacijami iz usklajenega svežnja prilagojenih storitev, za katere je predvideno financiranje 
iz ESPG, tudi informacije o njihovem dopolnjevanju z ukrepi, ki se financirajo iz strukturnih skladov; poudarja, da so 
španske oblasti potrdile, da se za upravičene ukrepe ne črpa pomoč iz drugih finančnih instrumentov Unije; ponovno 
poziva Komisijo, naj v svoja letna poročila vključi primerjalno oceno teh podatkov, da bi zagotovila polno upoštevanje 
veljavnih uredb in preprečila podvajanje storitev, ki jih financira Unija;

17. poziva španske oblasti in Komisijo, naj naredijo vse, kar je potrebno za preverjanje, da se financirani ukrepi izvajajo 
v skladu z načeli dobrega in učinkovitega finančnega poslovodenja;

18. ceni izboljšani postopek, ki ga je Komisija uvedla na zahtevo Parlamenta, da bi pospešila dodeljevanje nepovratnih 
sredstev; ugotavlja, da je Komisija skladnost vloge s pogoji za finančni prispevek ocenila v 12 tednih od prejema popolne 
vloge;

19. opominja, da bi bilo treba v skladu s členom 7 uredbe o ESPG pri zasnovi usklajenega svežnja prilagojenih storitev 
predvideti prihodnje obete na trgu dela in potrebne spretnosti ter da bi moral biti sveženj združljiv s prehodom na 
trajnostno gospodarstvo, ki bo učinkovito izkoriščalo vire;

20. poudarja, da bo v skladu s členom 6 uredbe o ESPG finančni prispevek omejen na to, kar je potrebno za 
zagotavljanje solidarnosti in začasne, enkratne podpore ciljnim prejemnikom in da pomoč iz sklada ne bo nadomestila 
ukrepov, za katere so odgovorna podjetja na podlagi nacionalnega prava ali kolektivnih pogodb;

21. ugotavlja, da so predvideni skupni stroški informiranja in obveščanja javnosti ocenjeni na 4 100 EUR; opozarja, da 
sta ozaveščanje o prispevku ESPG in večja prepoznavnost vloge Unije zelo pomembna;

22. odobri sklep, priložen tej resoluciji;

23. naroči svojemu predsedniku, naj podpiše ta sklep skupaj s predsedujočim Svetu ter poskrbi za njegovo objavo 
v Uradnem listu Evropske unije;

24. naroči svojemu predsedniku, naj resolucijo skupaj s prilogo posreduje Svetu in Komisiji. 

PRILOGA

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o uporabi sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji v skladu s točko 13 Medinstitucionalnega 
sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proračunski disciplini, 
sodelovanju v proračunskih zadevah in dobrem finančnem poslovodenju (vloga EGF/2014/003 ES/Aragon, strežba 

jedi in pijač iz Španije)

(Besedilo Priloge na tem mestu ni navedeno, saj je enako končnemu aktu, Sklepu 2014/815/EU.) 
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